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Kondynwuii — n3BeCTHBIH KUTAHCKUI POCBETUTEND, MBICIIUTEb M OCHOBATENb 0COOO0H PETUTHO3HO-
¢dunocodckoit cuctembl (KOHPYIUAHCTBA); U CETOJHS CYTh €ro MBICJCH MO-TPEeXKHEMY BiusATelbHA B Kutae
U B Mupe. «JIyHb 10i» — OJIMH U3 OCHOBOIOJIATAFOIINX TEKCTOB KOH(YIIMAHCTBA, COCTABICHHBIA yUCHUKaMHU
Kondymust u3 KpaTkux 3aMeToK, a TakKe JUalioroB ¢ ero yuactueM. CpaBHEHHE ¢ YUCICHHOCTBIO TIEPEeBO-
JIOB JIpYTMX KHUTaWCKHX KJIACCHKOB ITOKA3bIBAE€T, YTO KOJMYECTBO IEPEBOJOB M HCCIENOBaHHUI IepeBoja
«Jlyns 10i» camoe 6ombinoe. C HauanoM poccuiickoir muccuu B Kutae B XVIII B. pycckue CHHONOTH CTaH
MEPEBOJUTh U MHTEPIPETHPOBATH KUTAHCKYIO KOH(YIIHMAHCKYIO KiIaccuKy. Llenpio opuruHambHOro nepeBoja
«becen u cyxnennii (JIyHbI0#)» OBUIO 03HAKOMIICHHE PYCCKUX YMTaTENEl ¢ KOH(QYIIMAHCTBOM H €ro Kilac-
CHYECKUMH TIpousBeneHusiMu. [locie mosBienus: mepBoro neperoaa «becen u cyxxnenunii (JIyabioif)» Bce
OO0JIbIIIE PYCCKMX CHHOJIOTOB HAYMHAIOT MPOSIBIISATH, MHTEPEC K KOH(QYIIMAHCTBY M 3HAHKHE O HEM TIOCTEIICH-
HO pacrpocTpaHsieTcss B Mupe. byayun kmaccumueckuM TpyaoM KoHpyrmanctBa, «becensl U cykaeHUS
(JIynbioit)» mogpoOHO OOBSICHSIIOT CYTh UaeH KoHpyuancTBa. [loaTroMy B KOH(YIIHaHCKOH KIlacCHKe Tepe-
BOJIBI U HCCIIEIOBaTENbCKUE paboThl, Kacarommecs «becen n cyxnenuii (JIyHboi)», TOXE SBISIOTCS TOMY-
nsapubIMU. [lepeBoabl U pe3yabTaThl UCCIIENOBAHUI BCEX CHHOJIOIOB OKa3alld MOJOXHUTEIHHOE BIHMSIHHE Ha
KOH(YIIMAHCTBO, a TaKXKE Ha paclpocTpaHeHHe APEBHEH KUTAMCKOW TPaJUIMOHHOW KYIbTYpPHI B 3apyOexk-
HbIX cTpaHax. OJHAaKO MEepPeBOJUYNKH UMEIOT Pa3iIMyHOe KYJIbTYpPHOE MPOUCXOKIECHHE U YPOBEHb 3HAHMUA,
MO3TOMY pa3HbIE MEepPEeBOJBl PA3NUYAIOTCS CBOMMH JIOCTOMHCTBaMHU. B JaHHOI cTaThe Jeraercs MOIMbBITKa
MIPOCIIENTh UCTOPHIO pycckux mepeBonoB «becen u cyxnenuit (JIyHpoi)», a Takke MpoaHAIM3UPOBATH
XapakTep 3THX IEPEBOJIOB U COMOCTABHUTH MX, YTOOBI OTPENEITUTh 3aKOHOMEPHOCTH WX Pa3BUTHS M KOHTEKCT.

KawueBbie cnoBa: Kondymuuii; «becenpl U cyxIeHMs»; PYCCKHE MEPEBOJbI; UCTOPHS MEPEBOIA;
METOJMKa TIEpEeBO/Ia.

1. Kparkasi ucropusi pyccKHMX NnepeBoJ0B CTOYHBIX S3bIKOB B aKaJeMHUYECKONl THMHa3MH.
«becea u cy:xnenuii (JIynbroii)» B nporiecce 00ydeHHs, OCHOBAaHHOI'O Ha TpPaIUIU-
OHHBIX KHTaWCKHX METOAaX MpEernojaBaHUs, TOMH-

1.1. XVIII B. — 1921 1. o
MO 3aJJaHHI 1O 3alIOMUHAHUIO KIACCUKU OH TaKXkKe
B 1741 r. Gbuta ocHoBaHa Poccuiickas akale- jaBaid CTyAEHTaM IIEPEBOJUTH MHOTOYHMCIICHHBIC
must Hayk. M. K. Poccoxun Obl1 Ha3HaueH Iepe-  KUTalCKHE KIACCHMYECKHE IPOU3BENEHUS. PyKo-
BOJUMKOM IIpU aKaJeMHM U IIpenojasareileM Bo- much «HeTwlpe kuurm» (B Hell comepkarcs «bece-
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net u cyxknenus (Jlynsroit)» (PU45) | nepesenen-
Hast cTylneHToM 1. BonkoBBIM, CTajla caMbIM paH-
HUM PYCCKHUM IepeBOAOM «HUeThIpex KHUT.

UToObl HM3y4YHWTh KHTalCKOe KOH(YIIMAHCTBO MU
JpeBHIO0 KuTalickyto ¢uiocoduto, B XVIII B. pyc-
CKHe TIPaBOCIaBHBIE MUCCHH OTHpaBUIHCh B [lexuH,
W U3 MHCCHM 00pa3oBasiach IepBas rpyrmna KoH)y-
[UAHCKUX OJKCIEPTOB B OOJIACTH KYIbTYPOIIOTHH,
BO3TJIABIISLT JIEBATYIO PYCCKYIO MPABOCIABHYIO MIC-
curo H. 4. Buuypun. Kak kmaccuka koHyImaHcTBa
«YeTblpe KHHUTH», ECTECTBEHHO, CTalld Y4eOHBIM
MaTepuaigoM Uil TeX, KTO XOTel OBJIaJeTh KHUTai-
CKUM S3BIKOM U MOHSATDH JIPEBHIOI0 KUTANCKYIO KyJIb-
Typy. buuypuH cumran, yrto «HeTslpe KHUTH SIBJIS-
IOTCS KJIACCUKOM KHUTAHCKOro OOTrOCIIOBUS M (PHIIO-
copuM M TIOITOMY JIOJDKHBI HCIIOJNB30BAThCS Ha
ypoBHE 6a30BOro 00pa3zoBaHus A cTyAeHTOB. [lo-
ClI€ M3y4YEHUs aHHOM KHUI'M M KUTANCKOIO s3bIKA
[IEPEBOJ KUTANCKON KIACCHKU CTajl OIHHUM M3 OC-
HOBHBIX HampaBJeHUN JesTeabHoCTH Muccuu. C Tex
MOp TEepeBOJ M HWCCIIEOBAHHE KIACCHKU BOILIH B
YUCIIO BaYKHEHIIMX 3a/1ad PYyCCKOW TpaJullMOHHON
CHHOJIIOTHH W 3aJIOKHIIM OCHOBY IepeBoja KoHQy-
LIMAaHCKKUX TPYyIIOB B Poccuu.

[To cpaBuenuto ¢ uccienosanuem U. K. Pocco-
XUHa M ero ydeHukoB nepesony H. f. buuypuna
uMeeT Oollee BBICOKYIO CTEIEeHb 3aBEpUICHHOCTH,
OblIa 3HAYUTENBHO YIy4llleHa ¥ TOYHOCTh MOHWUMa-
HUSl KOHPYIMaHCKUX KoHuenmuid. [lockonbky bu-
YypUH MpPHIIET K MOHUMAHHUIO TOTO, YTO KOH(YIH-
aHCKasl KJlaccMka Oblla HamucaHa Ha KUTalCKOM
SI3BIKE, @ MAaHbWKYpPCKask ¥ MOHTOJbCKas KacCHUKa
ObUTM B OCHOBHOM TIEpEBENICHBI C KUTAaHCKOTO, OH
OTKa3aJICi OT W3YYEHHS MaHBWKYPCKOTO S3bIKa U
COCpeNoTOYNII BHUMaHNE Ha M3YYEHUU KHTaWCKOro
si3pika. COOTBETCTBEHHO €ro padoThl MPSIMO IepeBe-
JIEHBbl C KUTaWCKOI'0 Ha PYCCKHM, YTO OTIMYAET HUX
OT TiepeBo/ia MPEABIAYLIEro MepeBoAuYnKa (C MaHb-
POKYPCKOTO Ha PYCCKHM S3BIK), — 3TO CHU3WIIO MOTe-
pro uH(MOPMAIIMU B TIOBBICKIIO TOYHOCTh NIEPEBO/IA.

[To3xe B. I1. BacuibeB, Oyayun 4aeHOM JBEHA-
JIaTON MHUCCHOHEPCKOM TpyIIbl, oTnpaBuics B Ku-
Tall JUIs W3Y4YeHUS KOH(YIMAHCKOW KyJIbTYpHI, a
3aTeM CTall OCHOBATENleM PYCCKOH MeTepOypiKCKOH
mKoybl. B 1868 T. OH omyOnHMKOBaNm TPEXTOMHBIH
yuebHuk «Kutalickasi XpecToMaTHsl, W3JaHHAs IS
pykoBozcTea cryaeHTtoB B. II. BacuibeBbIM», BTO-
poii ToM KoToporo BKIOUaN B cebs «JIyHBIOW».
B nomomuis crynentam B Tom ke roay B. I1. BacuibeB
ONMyONIMKOBAJl TPH KOMIUIEKTa BCIIOMOTATEIbHBIX
AHAJTUTUYECKUX Y4YeOHHMKOB, KOTOpBIE COIEpKalu
MEepeBO/l U OOBSCHSIIA HCXOIHBIA TEKCT JOCIOBHO.
Knaccukn KoH(YLIHMAHCTBA IOJIOXKHUTEIBHO OICHH-
BaroTcs B «Ouepke UCTOPUH KUTANCKON JTUTEpaTyphl
(B 3% 58 N E )». Cuuraercs, uto paborta
B. I1. BacuibeBa sBIIsleTcsl «caMOM paHHEW UCTOpUEr
KuTalickod mureparyps» [Li Mingbin 2008: 44].
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Vuenuk B. Il BacunbeBa, A. C.IlomnoB, Haxo-
JUIICA 1104 CHUJIBHBIM BJIMSAHUEM CBOUX y‘{HTeﬂeﬁ u
TaKKe 3aHMMAJICS u3ydeHueM KoHpyiuancTea. [lo-
cie Toro kak A. C. [loroB cran I'enepaibHBIM KOH-
CyJiOM B HeKI/IHe, OH BBIITOJIHUII 1 OHY6J'II/IKOB3H HO-
BBIN TepeBon «JIyawioi» (1910). [Tockomeky B ero
pabore cojepikaics He TOIBKO MePEeBOJl OPUTHHANb-
HOTO TekcTa «JIyHbIOI», HO U MepeBOIbl KOMMEHTA-
pueB K «JIyHbpIOW», B TO BpeMs 3Ta KHUI'A CUUTAIACH
HaI/IGOJIee IMOJIHBIM W BJIHUATCIBHBIM TICPEBOIOM.
A. C. IlonoB m3yudan mepeBoxn B. II. BacuibeBa BO
BpeMsi CBOEro OOy4YeHHWs] B YHHUBEPCHUTETE, OJHAKO,
MOCKOJIIBKY 3TOT MEPEBOJ| UCIONB30BAJICS TOJIBKO B
KayecTBE OCHOBHOTO Y4e€OHOr0 TIOCOOHS JIJIsl TIPerio-
JlaBaHWs, OH BbIOpan BapuaHT «JlyHbIOW» C Oomee
MoApOOHBIMH TIPUMEUYAHHSMH, padoTas HaJ CBOMM
nepesogoM [Yan Guodong 2007: 467]. Ilostomy
nepesoa A. C. IlonoBa siBisercst 6ojiee TOYHBIM, U
KaXK/1asl TJiaBa OOBSCHSIETCS JTOCIOBHO: CTHIIb Tepe-
BOJa W €ro A3BIK MPOCThI, U YUTATCIAM €ro JICTKO
yrtaTh. OH TaKXKe HCIOIB30BANICS B KauecTBe y4eo-
HUKa AJ1s1 (baKan)Tera BOCTOYHBIX A3BIKOB.

1.2.1921-1991 rr.

B. M. AnekceeB cumTaia, 4YTO B TOJKOBaHUHU
«JIynbtoii» A. C. [IomoBsIM CyIIECTBYIOT MpoOJie-
MBI, HalpuMep, He4YeTKas WHTEepIpeTanus TEepPMHU-
HOB; MOATOMY B 1921 T. OH BBITIOTHUJI CBOM TIEPEBOJT
«JIyHBIOI», HO IO UCTOPUYECKUM U IOJIUTHYECKUM
MpUYMHAM OBUIH TIEPEBECHBI TONBKO IEPBHIE TPH
raBbl. B fononHeHne x mepeBoay OpUTHHAIBHOTO
TEeKCTa JaHHBI TEepeBOJl COAEPXKHUT IOJIHBIE KOM-
MeHTapuu Yxy Cu. Kommiiekt kommentapues Uxy
CH OCHOBaH Ha TEOPUHU CEMbU M €r0 COOCTBEHHOM
ouenke «Jlynpwoit». B. M. AnekceeB mepeBen He
ToNbKO KomMMeHTapuii Yxy Cu, HO U omeHky Yxy
Cu xaxkzoro u3 aHajnekToB. [lockonbpKy aBTOp Ha4u-
HAaeT C LN O3HAKOMJIEHMS C KUTANCKOU JmTepary-
POM, TO HLENbI0 €ro MepeBoAa SBISETCS BCECTOPOH-
Hee OOBSCHEHHE SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH KOH(DY-
IIUAHCKOM HJICOJIOTMM, KOHHOTAIlMM KHTaMCKOM
KynbTyphl U T. A. [lo cpaBHEHHUIO ¢ IepeBoiaMu, pa-
Hee WCIOJIB3YEeMbIMH B yYEOHBIX IENsX, €ro mnepe-
BOJI SIBJISIETCS OOJIee MOTHBIM.

B nocnenyromue 20 yieT mo MOIUTHYECKUM TIPU-
YHMHAM MepeBouecKas pabora mo «JIyHbroi» 1mo-
crenerno 3amupaer [Liu Lifen 2014: 5]. B mepuon
no 1959 r. H. U. Konpang myOnukoBan MepeBOIbI
HEKOTOpbIX IaB «JIyHbIoi» B «30paHHBIX MPOH3-
BEICHUSAX KHUTalWCKOW JsuTeparypbl». HM3yueHue
KOH(YIIMaHCTBA  TOCTENICHHO  BO30OHOBIISETCS.
B 1958 r. H. W. Konpan paboran B MHCTUTYTE BO-
cTOYHBIX s3bIKOB Axamemuu Hayk CCCP, Ha cre-
IOYIOIUI TOA OH OMyOJUKOBAJ KHHUTY «XpecToMma-
THSI KUTAWCKOW JINTEPATYPbl», B KOTOPYIO BOILIN
pycckue TepeBOAbl HEKOTOphIX TiaB «JIyHBIOW».
[MoznHee mepeBox ObUT BKJIIOUEH B KHUTY 1973 T.
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«To33uga u npoza JlpesHero Bocrtokax». IlepeBon
3TOr0 MaTepuaja MpeNCTaBiIeH B BHAE aHTOIOTHH,
KOTOpasi CIY’KUT TOJBKO BBEIEHHEM B KHTaWCKYIO
JTUTEpaTypy, MO3TOMY B 3TOM H3JaHUM MEHbBIIE
KOMMEHTapHEB U MOSICHEHNH K KOMMEHTaPHIM.

JI. 1. IloznHeeBa Bkmroumiia nepeBon «JIyHbroi»
B «XpecTtomaTuio 1o ucropuu JpesHero Boctokay
1963 r. Knura comep:XuT JUTepaTypHble MpOH3Be-
JICHUSI U3 BOCbMU CTpaH, Bkitouada Eruner, MHauro,
Wpan, Kutaii u np. bonpimas yacth KUTaCKUX JIH-
TEepaTypHbIX MPOU3BEICHUN TIepeBeleHa CaMou
JI. 1. TloznueeBoii. Ona yuniach B JIeHHHrpajgckoM
YHHBEpcUTeTE Ha (haKyJIbTEeTe BOCTOYHBIX S3BIKOB M
nepeBena OoJiee MECATH KITACCHUECKHX MPOU3BEIE-
HUH, B uucie KOTopbix «JIyHbIoW» n «MeHuuii».
[Tockonbky B TO BpeMsi KuTait McIbIThIBaM BIMSIHUE
JIBYDKEHHH HOBOHM KYNBTYpHI, H3y4eHUE KOH(DyIHaH-
CTBa OBUIO HE TaKMM aKTHBHBIM, KaK paHBbIIE, I10-
3TOMYy H3ydeHHe KoH(pymmanctBa U B COBETCKOM
Coroze TOXe 3aMeUIMIIoCh. B aToT mepmoj Ooib-
IIMHCTBO MEPEBOIOB OBbLIM MEPEBOAAMH KUTAMCKOMH
TI033UH U TIPO3BI.

U3 xoHyIMaHCKUX MPOU3BENCHUN TOTO TMEpH-
o/la BUJHO, 4TO TiepeBoabl «JIyHbroi» Ilo3gHeeBoi
n KoHpana BKIIIOYEHBI Kak (parMeHTHl B TIOAOOPKY
IIPOU3BEACHUI BOCTOYHON JUTEPATypbl U HE Ipel-
CTaBJIEHBI KaK OTJAENbHBIE pou3BeneHus. l[lepeson-
YHKH 3Jlech Ooliee CKIOHHBI K OyKBaJlbHOMY TIepe-
BOZY, T. €. CTApalOTCA COXPAHUTH UCXOIHYIO CTPYK-
Typy TpPEIOKCHUH 1 MX 3HaYeHue 0e3 M3MEHEHUH.
[To cpaBHeHHIO C MepeBOgaMH MPEAbIAYILEro Mepu-
0Jla, WX TIOJHOTAa IOCTENEHHO YMEHBIIAeTCs, CO-
KpaIamTcd KOMMEHTApUH U HCCIENIOBaHUS 1O Te-
peBoay. Kak m3BecTHO, McClIeqOBaHUS U TEPEBOIBI
«JIyHBIOI» 3TOrO NEpHOJA NPAKTUYECKU 3aMUPALOT.

B nmomomnenme k MoHOrpadusM  mepeBoIbI
«JIyHBIOW» BBINONHSUIMNCH U U3YYAJINUCh KAK MATEPU-
anpl S TIOHWMAHHS COJIEpXaHHuS (PUIOCOPCKIX
uneii. B 1972 r. «becenst Kondynus» B neperone
B. A. KpuBnoBa ObUTH OMyOJUKOBAHBI B KHHUIC
«/lpeBHekuTatickas duiaocodus B 2 Tomax». Bo BBe-
JEHUH TIEPEBOIYHK BIEPBbIE MOAUEPKHY BaXKHOCTh
Kondymust u kondynmancrsa it Kuras, mokazan
BO3HHKHOBCHHME M pa3BUTHE JNaHHOH (huiocodckoi
CHUCTEMBbI, a TaKXe€ yKa3ajl Ha poyib «JIyHbIOW» BO
BpEMEHa pa3INYHbIX MCTOpHUYecKuX nuHactuii Ku-
tad. [lockonbky nepeson B. A. KpuBuoBa BkITIOUeH
B (umocodckre MoHorpadum, ero cojaepikaHue
CMEIEHO B CTOPOHY TOJKOBaHHUS KOHHOTAIMIl OT-
JIeTTbHBIX KITFOYEBBIX TEPMHHOB B acrekre (puimocod-
CKOH KJIACCUKH.

[Mozanee, B 1982 1., A. M. KapanerssHil omy0i-
koBan kuury «Kondymmanctso B Kutae. [IpoGiiemsl
TEOPHUH U TPAKTUKW», KOTOpas 3HAKOMHUT C Pa3BHUTH-
€M HCCJICIOBaHUI KOH(YIIMAHCKOW MBICIH B pa3jiny-
HbIe riepuobl cymecrBoBanus Coserckoro Coro3a, ¢
TPaJUIIMOHHBIMA  (HIOCOPCKUMU  KOHILICIIIIMSMH,
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TEPMUHOJIOTHYECKUMHU cUcTeMaMu U Ap. [[emocun
1982]. B Helt Tarkke paccMaTpHBaeTcsi pa3BUTHE
KOH(YIIMaHCTBa B Pa3IMYHbIC NCTOPUUYECKUE MEPHO-
JIbI, 0COOCHHO COIMANbHAS ACSITENBHOCTh KUTAaHCKOTrO
aHTUKOH(YIMaHCTBA B Havane XXB. (B craThe
«[lepBOHAYANILHBIH CMBICIT OCHOBHBIX KOH(YIHaH-
CKHH KaTeropuii»), HO TJaBHbIC HJEU ITOH PabOTHI
OCHOBaHbl Ha H3YYEHUM HCCIECJOBAHUM KHTAMCKUX
HUCTOPUKOB WK (primocodoB, mMo3TOMy B HEl Maio
nH(OpMAaINK, CBSI3aHHOH C ITIEPEBOOM.

Ho 1987 r. beun cpeman mepeBon «JIyHBIOW»
N. U. CeMeHneHKO, KOTOPBIN HapymIuil MEIJICHHOE
pa3BuUTHE TIepeBoJa KOH(YIIMAHCKUX IPOU3BEIe-
HUH; €ro 1mepeBosl CTaId HEOJHOKPATHO Tepen3aa-
Batbesa (1987, 2009, 2013, 2014, 2015). U. U. Ce-
MEHEHKO OKOHYMJI (DaKylmbTeT a3uaTcKux M adpu-
KaHCKHX S3BIKOB MOCKOBCKOTO YHHBEPCHUTETa, €ro
nepeBo]i «JIyHbIO» SIBUJICS BaXKHBIM JOKYMEHTOM B
W3yYeHHH KOHQYIMaHCKUX mpou3BeneHuid. OH wHc-
XOJIWJI U3 TOro, 4To «JIyHbIOW» — 3TO 3aKOHUEHHAas
pabora. PaccmaTpuBasi TeKCT opHrMHala Kak Kiac-
CHKY KOH(YIIMAHCTBA, aBTOP COCPENOTOYNII BHUMA-
HUE Ha COXPaHEHWHU TIepBOHAYAIBHOW (POPMBI, CUH-
Tad, 9YTO HE JOJHKHO U3MEHSTh BHEIIHIOIO CTPYKTYDPY
MepeBoAa M MPOU3BEACHNUE JTOMKHO WHTEPIPETHPO-
BaThCs KaK IOJHBINA TEKCT.

MacrepcTBo nepeBOIUUKOB «JIyHBIONH» Ha 3TOM
HMCTOPUYECKOM JTare TOCTEIIEHHO IOBBIIIAJIOCH,
Ka4yeCcTBO MEPEBOJIOB YIYYIIaNoch, a YKCIO MyOIu-
KallMi TIepeBOJI0B MOCTENEHHO YBEINYHBAIOCh. Me-
TOIBI TIEPEeBOAA TAaKXKE COBEPLICHCTBOBAJINCH B
CPaBHEHUH C TAKOBBIMHU MPEIIECTBEHHUKOB.

1.3. 1991 r. — HacTOs 1€ BpeMsl

JI. I. TonoBauéBa — CHMHOJIOI U TEPEBOAYMK, €€
OCHOBHBIC HayYHBIC UHTEPECH — TPATUITNOHHAS KH-
Taiickas ¢unocodus (KOH(PYIHAHCTBO, MAOCH3M) H
ee (pyHKIIMOHMPOBAHHE B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
B 1992 r. B xypnane «Pybex» Obul onmyOIMKOBaH
HOBBIH pycckuii mepeBon «becen Kondymus». Ero
JI. 1. TonoBauéBa 3ajiokuja OCHOBY JUIsl MpPOBEJe-
HUS JadpHEWmux wucciuenoanuii [ omoauéBa
1992]. B tom xe rogy B. B. MansiBun omybnukoBa
cBoil mepeBon «JlyHpwoi». B. B. MansBun — pyc-
CKMIl CHHOJIOT, KOTOpBbIM mpernoaaBal B MOCKOB-
CKOM YHHMBEPCHUTETE, TIEPEBOAMI MHOTHUE IPOU3BE-
JICHUS IPEBHEN KUTaWCKOW KIIACCUKH, 3aHUMAJICS €€
KOMMEHTHPOBAHUEM, a TAKXKE IBITAJICS PACKPHITH €€
koHHOTanuu. OH TIYOOKO HCCIIENOBANl UACOJIOTHIO
Kondynwust u nomuepknyn Guiocopckyro, dcTeTnye-
CKYI0 W COLMAJIbHYIO TIPUPOAY KOH(YIIMAHCTBA.
B cBoeit kaure <«OKu3Hp 3aMeyaTenbHBIX JIFOLEH:
Kongyumii» (1992) [Anekcees 2003] oH pe3toMupo-
BaJl © KOMMEHTHPOBaJ *u3Hb KOH(YIIHs, a B KOHIIE
KHUTH JlaJdl TPWIOKEHWEe — YaCTUYHBIA TIEpEeBOJ
«JIyHbIOI», OTMETUB, YTO JAHHBIN [1€PEBOJ] OCHOBaH
Ha niepesoe I1. C. [Tomosa.
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Onmpasce Ha TEPEeBOAbI M METOABI TEpeBOAa
npenmectBeHHUKOB, cuHojior JI. C.IlepenomoB B
1998 r. omyOaMKOBaJI HOBBIM PYCCKUH IEPEBOJ
«JIyHBIOI», KOTOPBIN CTal CaMbIM IONYJSPHBIM, —
3TO «AHaJeKTHl MepeBoAYnKa». B cBoel cepun me-
PEBOIOB M paboT OH IMOCTOSIHHO MOMEIaeT Bce HOo-
BbIe KOMMEHTapUH U U3J1aracT HOBBIC MBICIH O KOH-
dbyuuaHcTBe.

B kuure «Kondyuwmii: xu3Hb, ydeHue, cyap0Oa»
[[Tepenomor 1993], aBTOp MOAUEPKUBAET BAKHOCTH
nepeBojja KOMMEHTApUEB IS TOYHOTO TTOHUMAHHMS
YUTATENIEeM OPUTHHAIBHOTO TeKcTa W KOH(ymmaH-
CTBa B LIEJIOM. B Tperheil IiiaBe IpencraBlieH €ro
pycckuil mepeBo. ABTOp CYHMTaeT, YTO OCHOBHaA
LIeNb B TIpOIlecce MepeBojia U MCCIeI0BaHUs 3aKIII0-
YaeTcs B TOM, YTOOBI MPABWJIGHO MOHSATH 3HAYCHUE
KOH(YIIMaHCKUX TEPMUHOB B Tekcre. Tak, u3 «Jly-
HBIOH» OBUIO 0TOOpaHo 20 OCHOBHBIX TEPMHUHOB
KOH(YIIMaHCTBA W MPOU3BEACHO CPAaBHEHUE TOJIKO-
BaHUHU 3THX 20 TEPMHHOB B BOCBMU CJIOBApSAX U Tie-
peBomax apyrux cuHonoroB (M. U. Cemenenxo,
I1. C. [TomoB u mp.).

A. C. MapTbIHOB TTPOKOMMEHTHPOBAT TEPEBOA
JI. C. IlepenomoBa B pabote «Ilepenomon: Koudy-
LIMMAHCTBOY», OnmyOnukoBaHHOW B 1998 r. [MapTsi-
HOB 1998]. IIpexxae Bcero aBTOp MOATBEPIMI COLIH-
QIBHBIA CTAaTYC W Ba)KHOCTH NEPEBOJA, OCTAHOBHB-
IIMCh Ha CIocobe W POJIi aHHOTAIMH B TEpEeBOC
JI. C. IlepenomoBa. Bo-BTOpBIX, OH IOCTaBWJI IIOI
COMHEHHE HEKOTOpble KOH(YIMAaHCKHUE TEPMHUHBI,
nepesenennbie [lepenomoBbiM. B TO ke Bpemsi uH-
Tepuperanus 3TUX KOH(YIHMAHCKMX TEPMHUHOB H
COOTBETCTBYIOIIIMX IIE€PEBOJOB OCYIIECTBIIAECTCS B
KOHTEKCTE TPAJAUIHOHHBIX KOHPYIUAHCKAX UACH U
KyJIbTYpHO-UCTOpUUecKoro ¢oHa. OCHOBBIBasiCh Ha
TeopeTnueckoMm aHaimmze, A. C. MapteiHoB B 2001 T.
onyoaukoBas pabory «KondyiuancTro. JIyHb 10it»,
nopoOHO OOBSICHUB KOHQYIIMAHCTBO, KU3Hb M OC-
HoBHbIe uaen Kondynms. Kuura pasnenena Ha 1pa
TOMa: B TIEPBOM TOME aBTOp 3HAKOMHT YUTATENS C
KU3HBbIO M JOKTpHHON KoHynus u mpocnexuBaer
BIIHMSIHAE KOH(YIIMAHCTBA B MOJUTHYECKOW M JIUTE-
paTypHOH 00JIacTSX, BO BTOPOM — TIPENICTAaBIICH Tie-
peBox «JIyHBIOW.

B 2000 r. cBoit nepeBoa «JIyHbIO» OMyOIMKOBa
A. E. JlykpsinoB  [JlykpsanoB 2000]. Oun wusyuan
JpeBHEKUTalcKue GUIOCOPCKHE UIIEH U Y4aCTBOBAT
B coctapiicHun «CioBaps GriocodCkoi SHIUKIIONE-
T, KOTOPBIA TOCBSIICH CPaBHUTEILHOMY HU3yde-
HUIO UJICOJOTMYECKON PYCCKOM U KUTaNHCKOU KyJIbTY-
pbl. IIpome roeopsi, nepeson JIyTbssHOBa MOX0X HA
HA0Op MOITHYECKUX TEKCTOB W Pa30MT Ha ompele-
JeHHble pasnensl. M3-3a GopmanbHBIX OrpaHUYeHU
MEpEeBOJI OTIIMYAETCS OOJIee TAKOHUYHBIM SI3BIKOM.

B »TOT meproa B CBSI3M € TIOCTOSIHHBIM YTITyOIte-
HUEM TOHMMaHHUS M PacUIMpeHHUEM MOTpeOHOCTEH
YUTaTeNneld MOCTENEeHHO MEHSEeTCd METOAMKa Iiepe-
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Boga «JIyHproit». OHa HE OTpaHUYMBACTCS COOTBET-
CTBHUEM 3Ha‘IeHI/II‘/'I, HacCJI€JOBaHHEM HUACOJIOTMYECCKUX
KOHHOTAIMH, HO Ha ITOH OCHOBE IPOCIICKHUBACTCS
CTpEMJICHHE K S3KBHBAJICHTHOCTH (OpM, T. €. aHa-
JICKTBI IEPCBOAATCA C YUYETOM PUTOPUUCCKUX U CTH-
JIUCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH.

2. 3BOJIIOIII/IH U IEPCHIEKTUBLI NEPEBOAA

2.1. llepeBenennas popma: yueOHUKH,
MOHoOTrpadun

Haunnas ¢ XVIII B. pycckue napu OTnpaBiisuiv B
Kurait Muccuu, KoTopbie MPOSBISLTN OONBIION HH-
Tepec K KoHQYIHaHckol knaccuke. CieoBaTenbHO,
paunue nepesonsl [buuypun 1820; Bacunser 1868;
[omoB 1910; AnekceeB 1921] ObiTM CO3MaHBI MHC-
CHOHEpaMH, TJABHOW IENbI0 KOTOPBIX OBIIO Kak
MO>KHO IIOJIHEE U3YUYHUTh KUTAWCKUH S3bIK, IOTYYUTh
npezacraBieHue o0 ucropun Kutas, mpOHUKHYThCS
KyJIbTYPHBIMH HAEIMH U T. 1. MUCCHOHEPHI PUBE3-
U OpuUTHHAIBI «JIyHBIOH» Ha POAMHY W HCIOIB30-
BaJIM UX TEPEBOJ KaK yYeOHHK B KayecTBE MaTepua-
Ja JUisl IPaKTUYeCKOro mepeBojia U 00ydeHus: METo-
JlaM TIepeBoa.

[IpakTnka mepeBoma 0oOyclioBHIa MOTPEOHOCTH
YuTaTeneld B IOHUMaHUK KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, U
«JIyHBIOW» HCIIONIB30BAJICS VISl €0 U3YYEHUS; C €T
MOMOIIBIO CTYJICHTHI MOTJIA TOYHEE MOHATh KOH(Y-
LUAHCKYIO KYNbTYpY M HJCONOrMYECKHE KOHHOTa-
MU, MeTo/pl uccaeIoBaHUsI MEHAINCH OT IIPOCTOr0
0030pa mepeBoja K M3ydeHHIO KOH(yimaHcTea. 1o
LIETISIM COBpEMEHHBIE TepeBOAbl «JIyHBIOW» TaKxke
OTJIMYAIOTCS OT yuyeOHMKOB Hadajma XIX B. B konie
XX B. ydeHbIe Bce OOJIbIIIE CTaIM 00paIiaTh BHUMA-
HHUsI Ha NIepeBOJl NpuMedaHui «JIyHbproi», Kak cien-
CTBHE, TOSBISCTCS Oonblie MoOHOrpaduid, MOCBs-
IICHHBIX HCCIen0oBaHuI0 «JIyHbBIOW», U OObIIE ero
MyOIMKaIH.

2.2. CTparterum nepeBojia: oT 0yKBaJbLHOI0
nepeBoJa K CBOOOTHOMY NepeBoay

W3 ananmsa pabOT MepeBOAYMKOB-TIPEIIICCT-
BEHHHMKOB MPHUXOAUT Ooyiee TIyOOKOE TMOHUMaHHE
«JIlyHbIOI», 1 METOJ mepeBoAa HE OrpaHUYMBAETCA
OyKBaJIbHBIM TIepeBOJOM. [locTerneHHO yBeIMuMBa-
eTcs 101 paboT, BBIIIOJIHEHHBIX B Pyclie CBOOOIHO-
ro nepesona. I1o cpaBHEHHIO ¢ OyKBaJbHBIM IEpe-
BOJIOM, CBOOOJHBIH IIEPeBOJ] 00JieryaeT YUTATEII0
MOHMMaHHE HCXOJHOrO TEKCTa M TMO3BOJNIsET M30e-
KaTb ABYCMBICIICHHOCTH. ITo MEpPEC TOI'0 KaK 4YnuTaTe-
M YrayOusioT CBOE MOHMMaHHE KOH(DYIHAHCKON
KyJbTYpbI, CTPATEruu MepeBoa MOCTEHEHHO OTXO-
JAT OT OYKBaJbHOIO MEPEBOJIa U MEepeBeC CBOOOIHO-
Tro nepeBoaa CTAaHOBUTCA JIOTUYHBIM.

BriBoa

JlaHHas cTaThsi OCHOBaHA Ha U3YYEHUU HUCTOPUU
PYCCKOSA3BIYHBIX MEpeBOJIOB «JIyHBIOM»; B HEWl aHa-
JTU3UPYIOTCS. MCCIIEAOBAHMS U Pa3pabOTKH PYCCKOI
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Bepcuu «JIyHBIOI» Ha pa3HbIX MCTOPUUYECKUX OTa-
Max W MPOCIESKUBACTCS BIUSHUE Pa3IHMYHBIX HCTO-
PUYECKUX TPEANOCHIIOK Ha MBIIUIEHHE TepEeBOTIH-
Ka. AHaJN3 PYCCKOA3BIYHBIX MEPeBOOB «JIyHBIOID»
pasHBIX SIOX MO3BOJSIET HAOIIONATH JBOIIOIUIO
TpexX acleKTOB:

1) u3menenne (GopMmbl: TEpeBENCHHBI Ha pyc-
CKHH SI3bIK TEKCT KaK YYeOHUK — KaK U30paHHOE JIH-
TepaTypHOEe YTEHHE — KakK (PHIOCOPCKOEe UTEHHE —
Kak MaTepral MOHorpaduu;

2) aKIeHTUPOBAHUE TIEPEBOJIA: HA COACPKAHUN —
Ha QopMe — Ha PUTOPHUECKUX OCOOCHHOCTSIX;

3) Meron nepeBosa: OyKBaJIbHBIN IIEPEBOI — CBO-
OOHBIH TIEPEBO/I.
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Confucius is a famous Chinese enlightener, thinker and the founder of Confucianism; today his
teachings are still influential not only in China but worldwide. The Analects of Confucius is a classic Confu-
cian work, it plays an extremely important role in the history of Chinese and world literature and ideology.
The Analects was compiled by the disciples of Confucius and is composed of sayings, records of Confucius’s
deeds and dialogues with him. If compared with other Chinese classic papers, translated versions and transla-
tion studies of The Analects of Confucius are the greatest in number. Russian sinologists began translating
and interpreting Chinese Confucian classics in the 18" century, when Russian mission was established in
China. The purpose of the original translation of The Analects was the acquaintance of Russian readers with
Confucianism and its classical works. After the first translation, more and more Russian sinologists turned
attention to Confucianism, and this teaching was gradually recognized and understood by the world. Being
the classic work of Confucianism, The Analects fully explains thoughts and ideas of this school. Thus, in
Confucian classics, translations and research papers devoted to The Analects are also popular. Translations
and research results of all sinologists have had a positive effect on Confucianism and even on the dissemina-
tion of ancient Chinese traditional culture in foreign countries. It should be noted that translators are repre-
sentatives of different epochs, they have different cultural background and level of knowledge, so different
translations have their own specific merits. This article attempts to trace the history of Russian translation of
The Analects, as well as to compare and analyze the characteristics of the translations in order to present their
development patterns and context.

Key words: Confucius; The Analects; Russian translations; translation history; translation method.
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